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Vau ennek sok, nagyon sok oka. Önösek 
vagyunk, hiányzik a közérdekek iránti kellő 
érzék, nincs munkakedv, mindenki a jelen
nek és magának él, a jövővel és másokkal 
keveset törődik. Kevés a munka becse, 
vagy legfeljebb annyi, amennyi hasznot 
épen magának belőle megkaparinthat, de a 
munkát, mint magasabb rendű kérdésnek 
már kevesen tekintik.

Különösen Muraszombatnak és a járá
sunknak vannak oly érdekei, melyeket a 
helyeit, hogy közös erővel és egyetértéssel 
megvalósítani törekednék: nemtörődömség 
közönyében vész el.

Nagy feladatok vagy kis dolgok legye
nek azok, melyek közös érdekeinket istápolni 
volnának hivatva, egyforma közönynyel és 
kritikával találkozik. A helyett, hogy a cél 
érdekében mindent elkövetnénk, inkább 
mindig olyanok akadnak, kik azt megaka
dályozni törekednék, mert esetleg az ő 
egyéni érdekeivel nem áll összhangban s 
inkább kész az egész üdvös eszm ének  
nyakát szegni, néha egyéni hiúságból vagy 
csak az „azért is w elvénél fogva.

Pedig ha valamit elakarunk érni, ha 
valami akarunk lenni és ha fejlődni és  
haladni akarunk a korral, úgy le kell rázni 
magunkról a fagyos közönyt, mely kész min-

Közönyösség.
Lázas a levegő, forrongó eszm ék, 

ideális tervezgelések m inden téren, minden  
vonalon. Társaságok verődnek össze, esz 
mék merülnek fel máról-holnapra, melyek  
eltűnnek, elfogynak akár csak a buborék. 
Voltak, n incsenek. Majd megint újabbak 
merülnek fel, sok szó , sok beszéd, de kevés 
lelt. Hol a régi idea bontja ki szárnyait, 
hol a régieket ütik agyon, vagy metszik szét 
szárnyait.

Egy-egy eszm e felszínre jön , akár csak 
mint egy uj ember, kinek m ondani valója 
van sok, gondolata kevés és üres, tettre 
pedig képtelen. Eszm ékéi hirdet, de senki 
nem követi. A másik kevesebbet mond és  
azt követik.

Szóval sok beszéd és kevés eredmeny.
Ha munkáról van szó , kevés a vállal

kozó, de ha harczról, mindenki ott van. 
Illőit pusztít a  közöny, amott meg kime
rülnek, elfáradnak a sok herce-hurcába.

Peuig nagy önuralom ra van szükség, 
ha valamit elérni akarunk. Az önuralom  
lajtorja, melyen az em ber eljuthat a trónok 
szédítő magaslatára, a függetlenség véd ő
bástyája, csak erő és kitartás kell hozzá, 
tz az a leiki tulajdonság, mely a történe

lem nagyjait bölcscsé, halhatatlanná és 
függetlenné tette.

Ma az önuralom csak külmáz a leg
több embernek. Mindenki hangoztatja, 
azonban az eredmény egészen más. Egyik 
ember a másikat nézi, úgy rendezkedik be, 
mint a másik, egyik a másikat követi, 
másik a harmadikat, mindenki akar valamit, 
jelszók után m ennek, akár jó az, akár rossz.

Ahhoz, hogy önuralmunkat megőriz
zük, szilárd akarat szükséges és az csak a 
cél felé törekszik s attól, melyet jónak és 
üdvösnek tart, semmi sem képes eltéríteni.

Hégi krónikus bajunk ez nekünk, hogy 
mi ezzel a tulajdonsággal legkevésbé ren
delkezünk. Hiába küzdenek egyesek a köz
jóért önzetlenül, becsülettel és őszintén, 
ereje szétforgácsolódik, elernyjed a végtelen  
nagy közönyben. Valóban rendkívüli dolog
nak kellene lötlénni, hogy az emberek 
közönyét megtörni lehessen.

Amig egy helyen teljesen petyhüdt már 
az élet, másik helyen meg a szenvedelem  
üti fel tanyáját. A helyett, hogy egymást 
megértve, mindnyájan válvclve küzdenénk 
a közös célért, inkább egymás ellen fordu
lunk s erőnket, tehetségünket s  drága időn
ket haszontalan szóharcban pazaroljuk el.

Mindennek mi lehet az oka?

TÁRCA.

Tündér Ilona vára.
— A .Muraszombat ős Vidéke* eredeti tárcája —

A Sebes Körös mentén, Királyhágón innen, 
Biliannegye határán van egy kis község, melyről 
igen keveset tud a krónika, de annál többel tud a 
"ép, kik e vidéken ismerősök.

Nagy zaj és csörlelések közölt fut lefelé a 
Sebes körös Rév község határában. Olyan zajt 
®sinál, hogy ha az ember nem tudná, hogy ez 
c-sak a szőke vizű Sebes körös, azt hinné, hogy 
legalább is a Niagara vízesését hallja.

Hajdan amikor itt még a kuliurának nyoma 
sem volt, a folyó mentén merészen kapaszkodó 
""‘Kas és meredek sziklák álltak, halandó ember
nek ismeretlenek s megközelilhetcllenek voltak, 
^lenben ma a civilizáció egyik leghatalmasabb 
eszköze, a vasút fut rajluk vagy alattuk keresztül.

Itt emelkedik egy magas kőszikla szomorúan 
függesztve le hajdan büszke fejét s mintha csak 
a/- elmúlt szép időket siratná, mikor itt még tün
d é k  jártak arauyiiyal átszőtt bíboros szokuyáes-

kába s fényes királyfiak jöttek, hogy a szép Tün
déreknek hódoljanak s várukban vendégek 
lehessenek.

Itt áll a meredek kőszikla oldalára merészen 
felépítve, mint egy fecske fészek Tündér Ilona 
vára. A mai kor embereinek legnagyobb csodál
kozására, hogy hogyan lehetett a meredek sziklu 
oldalára egy ilyen kis várat építeni.

De ha meggondoljuk, hogy ezt a kis várat, 
melynek erkélye és ablaka még ma is elég jó álla
potban van, tündéreknek építették délceg óriások,  ̂
úgy beláthatják, hogy ilyen erőkkel semmi sem ! 
volt lehetetlen.

Erről a kis várról beszélik, hogy itt lakott 
hajdan a szép Tündér Ilona.

A XVl-ik században mikor hazánkban a török j 
volt az ur. nagy garázdálkodást vittek véghez 
nemcsak vagyonban és harcosokban de, szép nők 
között is.

így történt, hogy egyik erdélyi fejedelemnek 
egyetlen szép leánya török fogságba esett s u min
denható szultán ö felségénék akartak u drága 
ajándékkal kedveskedni.

Erős fedezet alatt inditolták útnak a szép 
Ilonát, lovat is adlak alá, hogy u szép kisasszony

el no fáradjon. Meg a magyar határon tartottak, 
mikor a kiséret egymás között a feletti vitában, 
hogy kié tulajdonképen az érdem és hogy a szul
tán elöli kit illésén a dicsőség: összevesztek. A vita 
és veszekedés hevében szép Ilona eltűnt paripá
jával, mire észrevették nyoma sem volt a szép 
rabnak. Nosza hamar lóra kaptak s futottak keresni 
a szökevényt, de hiába, ü  már messze járt s nem 
tudták schogyscm elfogni.

A szép Ilona pedig csak futott paripájával 
hegyen-völgyön keresztül vissza Erdély belsejébe. 
Azonban az utat nem ismervén, eltévedt s igy 
több nap és éjjeli keserves ut után elfáradva 
Királyhágó bércei között megpihent.

Jótékony álom szállta meg s igy találták meg 
öt a hegyek tündérei, kik midőn meglátták az alvó 
szép leányt szépen felemelték s elvitték magukkal 
saját várukba.

Mikor felébredett a szép Ilona csak ámult 
és bámult a mit körülötte látott. Szép liiudérleá- 
uyok forgolódtak körülötte, kik elmondták kérde- 
zösködésóre, hogy hogyan jutott hozzájuk.

Ellátták mindennel amire csak szüksége volt, 
Tejbe-vajba füröszlötték, úgy dédelgették mintha 
csuk közülök váló tündér lett volna.



<lon tagjainkat megderineszteni, hanem  lóg
junk közös erővel, közös egyetértéssel a 
munkához s lássunk hozzá, hogy kellő 
lépést tartsunk a fejlődő kultúrával, mert 
úgy eltalálunk késni, hogy soha sem  leszünk  
képesek az elmulasztott időt pótolni. 

Siessünk és dolgozzunk egyetértve!
— ss.

MURASZOMBAT, 1900.__ ___

A kinyütt lenkóró szárítása.
Ha a len vetést teljesen zöld állapotá

ban takarítjuk le, úgy annak megfonnyasz- 
lásáról nem lehet szó, amennyiben a ter
mést rögtön áztatóba v isszü k ; ha azonban  
félérettségben takarítjuk le, akkor azt a mag 
utánérlelése, részint pedig a még rajla levő 
lombtól való megszabadítás végeit előbb 
meg kell fonnyasztani, utóbb meg kell 
szárítani.

A fonnyasztás úgy történik, hogy a 
lent nyüvö munkás a kinyütt egyes len
markokat kötetlenül, egymást keresztezve, 
nyitott ollóhoz hasonlóan a háta mögött a 
földre lefekteti, ügyelni kell azonban arra, 
hogy az összekeresztezett markok ne fedjék 
egymást, hanem minden marokpár külön 
feküdjék egymással párhuzamosan, úgy hogy 
csak a legelőször elhelyezett marok feküd
jék a földön, ellenben az egymást keresz
tező többi markoknak csak gyökeres vége 
érintse a földet és a magvas végek fent 
legyenek a levegőben, úgy hogy minden  
egyes marokra rásüthessen a nap és érhesse  
a levegő.

. Ilyen elbánás mellett a markok légköri 
levegő m elegségéhez képest 1 2 — 14, legföl
jebb 48 éra alatt megfonnyadnak úgy, hogy 
azután a koró annyira szilárd lesz, hogy azt 
talpra is lehet állítani anélkül, hogy össze- 
csuklana. Ha igy összekeresztezve esetleg  
egy eső éli, akkor igaz, hogy a markok 
teteje megázik, esetleg be is ázik, de az első 
napsugárra újra könnyen kiszikkad és min
denesetre jobb a lenkórót igy markokba 
gyűjtve összekeresztezni, mintsem követni 
azt a helytelen eljárást, amelyet ugyan sze
relnek azok a gyárosok, akik a lenlerm ést 
a termelőktől ázlatás nélkül, kórós állapot
ban megveszik, t. i. a  lenkóró kinyüvés után 
nem gyüjletik markokba, de szálanként egy-

Azoban Ilonának bármennyire is jól ment u 
sorsa, sokkal jobban, mintha a szultán Imrémében 
lenne, de ö mégis csak vágyott vissza szüleihez, 
bár jól tudta, hogy ez kész veszedelem volna ; 
nem csak ö reá, de még a szüleire is. Azért 
tehát csak türelemmel várt, inig majd reá kerül 
a sor, hogy ismét haza mehessen, hol ngy szülei, 
mint vőlegénye tárt karokkal fogadják az elve
szettnek hitt leányukat.

Kgy napon nagy lárma, lódobogás és harci 
zaj ütötte meg a szép Ilona fülét, amint a hegye
ken virágokat szedve messze el barangolt.

Figyelni kezdett, hogy honnan jön e zaj és 
hogy kik lehelnek, magyarok, vagy pedig el
lenség ?

Nemsokára tiszlán kivehetle, hogy azok 
bizony magyarok és igy nem lehet ellenség. 
Sietett tehát e zaj irányába és csakhamar fel
ismerte bennük székely testvéreit.

A katonák örömmel üdvözölték nz ismeret
len szép hujedont s sietlek vezérüknek tudtára 
adni, hogy egy szép leányt találtak, ki egészen 
úgy néz ki, mint egy tündér.

A vezérük maga elé vezettette a leányt e

m ás mellé a földre lefektetik, a mivel el 
van ugyan érve az, hogy forró napsütés 
mellett a lenkóró rögtön kiszárad, de viszont 
megcshetik az is, hogy igy lefektetve rájön 
egy kéthetes eső , amikor a kóró a földön 
fekve nemksak hogy végképen kiázik de a 
tokokban levő mag is esetleg mind kicsirá- 
zik, vagy ha nem  az eső , úgy a nagy for
róság is ártalmas lehet neki am ennyiben a 
kóró teljeseu kiaszalódván, elveszti súlyát 
(mintegy 50°/0-ot) és zsírját és a magnak 
n in cs ideje a még félig zöld szárból a ned
veket magába venni, túlságos hamar fog 
megérni, illetve agyon pörkölödni.

Az ilyenképen inegfonnyasztott lenkórót 
végképen való megszáritás és utánérlelés 
kedvéért belgiumi módszer szerint egy 1 öl 
hosszú, két végén nyitott, hosszvégével az 
uralkodó szél irányába állított, nád- vagy 
szalm aháztelöhöz hasonló prizmákra úgyne
vezett sátorokra szoktuk felállítani a mi 
történik először is azért, hogy a félig zölden  
kinyütt és keresztezve inegfonnyasztott len
kóró szorosan összetám ogaltatván, némikép  
összeizzadjon és  azután légszárazzá kiszik
kadjon, m ásodszor pedig azért, hogy a mag 
a magtokokban raéijen lassacskán m egérle
lődni, magába vonva mindazokat a nedve
ket és tápanyagokat, amelyek a még akkor 
nyerses kóróban bennefoglaltatnak.

Így felállítva a lenkóró, az időjáráshoz 
képest 8 — 14 napig marad együtt, am ely idő 
alatt a mag m eg is szokott érni és a koró 
is annyira megszárad, hogy tető alá hordva 
raktározhatjuk vagy szabad ég alatt össze- 
kazalozhatjuk. Ha a sátorokat hazavitelük
ben esetleg eső érné, az nem  okozhat nagy 
kárt, am ennyiben a csapadék legnagyobb  
része a talpra állított szárakon végig futván j 
meg nem állhat, ami nedvesség  pedig az i 
eső eltakarodta után még marad a szálakon | 
az az első szélre könnyen kiszikkad.

Föbolog a sátrakat oly szilárdan fel- | 
állítani, hogy azokat a szél fel ne dönthesse j 
és egyúttal vigyázni kell arra, hogy az egy
más felé fordított lenmarkok páronként egé
szen egym ással szem ben, nem  pedig egy
mást keresztezve állillasanak fel.

S zente h  Dezső
gazd. szaktanár.

„MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE"

igen megörült, mikor elveszettnek hitt aráját 
ismerte fel a s/.ép Ilonában.

A menyegzőt olt a laborban tartották meg, ! 
hogy ezután mindig együtt lesznek, együtt har- i 
colnak s ha kell, együtt is halnak a hazáért.

A török hódítás ezután egy pár évig szüne- ! 
telt s a szép Ilona rá vette férjét, hogy keressék j 
fel a tündérlakot. hol ö annyi szép napol lölllött 
közöttük s kiknek éleiét is köszönheti.

Bejárták az egész királyhágót és vidékét, de j 
a tündérekre nem akadlalr sehol. Mikor Rév hátú- | 
ruha érlek, talállak egy kis várat a hegy oldalába 
építve, melyben a szép Ilona az ö tündéreinek 
várára ismert, de teljesen üresen és elhagyatva. j

Szomorúan tértek vissza, anélkül, hogy a 
tündéreknek köszönetét mondhattuk volna, de 
mielőtt megváltak volna a bűvös kis vártól, hogy í 
nyoma legyen miszerint ök itt járlak, a falba j 
vésték: „Itt járt Tündér Ilona és férje."

Eddig tart a monda s azért nevezik e cső- ! 
dálatos kis fészket ma is Tündér Ilona várának. |

—88. ;

JUNIUS 24.

H Í R E K .

—  Szerkesztő változás. Lapunk szerkesztő
ségében változás állott be, amennyiben lapunk 
felelős szerkesztője, dr. Vratarits Iván a félév 
végeztével a szerkesztésről lemondott. Július hu 
1-étöl kezdve a lap szerkesztését dr. Czifrák János 
ügyvéd veszi át, akinek szakavatott tollát közön
ségünk is előnyösen ismeri.

—  Jegyzők találkozója. A szombathelyi köz 
igazgatási tanfolyam 1901, évben végzett hallgatói 
julius hó 15-én Szombathelyen ötesztendös évfor 
dúló emlékéül társas összejövetelt tartanak a 
„jégverem“-hez címzett vendéglő kerthelyiségében.

—  Uj közigazgatási gyakornok. l)r. Bezcrédj 
István, vármegyénk főispánja a muraszombati 
szolgabirösághoz Tiborcz Antal imbrisneci lakost 
ideiglenes minőségű közigazgatási gyakornokká 
nevezte ki.

—  N e m  lesz hadgyakorlat. A hadügyminiszter 
most rendeletet bocsátott ki, melynek értelmében 
az ujonezok még julius 30-án bevonulnak. A már 
behívott tartalékos tiszteknek és logénységnek az 
idei gyakorlatot elégedik és jövő évre kell után- 
pótoluiok. A hadügyminiszteri rendelet értelmében 
a hadgyakorlatok, valamint a hadosztályok nagy 
manőverei is elmaradnak.

—  Betörés. Szlavicz Iván vaslaki gazda f. 
hó 15-én háznépével együtt elment hazulról a 
mezőre dolgozni. Gáspár Iván 10 éves vasluki 
suhancz észrevéve, hogy a ház örizetlcn, kitörte 
az ublakfa keresztrámáját és bemászott a szobába, 
ott egy magával hozott vaslapáttal a szekrényt 
feltörte s onnan 2 korona néhány fillért elemeit. 
Estefelé haza jött a házi gazda, aki midőn észre
vette, hogy nála betörést követlek el, azonnal a 
csendörséghez sietett jelentést lenni, a csendörség 
hamarosan kinyomozta a betörőt, aki tettét be is 
vallotta, a pénz pedig a szoba sarkába elrejtve 
meg is találták. A tolvaj suhancot a bíróságnál 
feljelentették.

—  Gyújtogatás. Tótlak község elöljárósága 
küldönc utján arról érlesitette a tótkercszluri 
csendörséget, hogy a községben tüzeset történt. 
A kivezényelt járőr a tüzrendöri vizsgálatot meg
ejtette, amikor is kiderítette, hogy a tüzet gyúj
togatás okozta. Üzv. Koczet Jánosné tótlaki 
asszony házának teteje J4-én este kigyuladolt s 
úgy a telő, mint a padláson elhelyezett 10 kéve 
zsupszalma és egy rakás len 130 korona értég- 
ben elégett. A tüzet Koezel Venczel káros veje 
okozta oly képen, hogy ittasan jőve haza az 
urdombi korcsmából, feleségével és anyósával 
összeveszett, söl az utóbbit el is kergette a ház
tól, aztán dühében a ház iiálulyára ment s a 
tetőt fedő szalmát felgyújtotta, A lángok láttára 
észre tért s elakarta u tüzet lőjta n, de az el- 
hutulmuskodó lánglcngcrt már nem bírta eloltani, 
ekkor lármát csapott s a szomszédok segítségével 
sikerült a pusztító elemnek gátat vetni s igy a 
teljes leégéstől megmenekült. A csendörség 
Koczelát feljelentette az ügyészséghez ; a gyújt" 
gató azzal védekezik, hogy ö olyan ittas állapot 
bán volt, hogy nem emlékszik, hogy mit esinaii

— Lopás. Kercsmár János kökénycsi k< . -  
máros iti-áu reggel Tófej községből bort szállí
tott haza, reggel 8 óra tájban fuvarosának lovai 
a Szép csárda közelében fáradtak lévén, az utón 
elakadtak, a korcsmáros és a fuvaros most segít 
ség után néztek s ez időre a szekeret és a lova
kat felügyelet nélkül hagyták. Mig ők segítség 
után néztek, addig a szekérről egy 30 literes teli 
boros hordót elloptak. Kercsmár a lopásról jelen
tést tett, mire a csendörség megállapította, hogy 
a lopást Fápies János szentbenedeki lakos követi1 
el, aki beismerte, hogy a hordót ö emelte le a 
felügyelet nélkül álló szekérről. A cseudörseg 
ép abban a pillanatban toppant be Fápies szobá
jába, mikor azok javában béberezték ki a székre 
tett hordóból a hegylevét. Eleinte ha> udozott 
Fápies, hogy a bor saját termése, de mikor a 
káros hordóját felismerte, őszintén bevallotta tet
tét. A hordóból ekkor már mintegy 6 —7 liter 
hiányzott. A csendőrség erre Fápicsot feljelentette, 
a hordót pedig megőrzés végett átadta a község 
elöljáróságának.

— Elgázolás. Mekics Ferencz vasvccsési 
fuvaros követ szállított az ottóházi határban el
húzódó törvényhatósági utón f. hó 9-én. Beérve 
a községbe, Kérecz Aulai szabó háza előtti lejtős 
utón a kerekeket bekötötte, da mig ö a szeker
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m a f'-'likol foglalatoskodott, az egyik ló az 
.1" játszó Kcrécz Mária II éves kis leányra 
unnak bal lábának alsó szán-somját el- 

A tuvaros az eles jajkiáltásra szekerét mog- 
1 s . í r í  kiszabadította a lovak alól, 
" n Iiazbebek is kijöttek s u súlyosan scriilt 

ápolás alá vették. Az apa a fuvarost 
l,cl'° ,» csendorségnél, olt azonban meg

áik. hogy az apa is hibás, mert a gyámo- 
" leányt, a ki süket is, teljesen felügyelet 

liagylu kóborolni.
Személyi pótlék. Az állami tisztviselő és 

n a k  között még mindig vita tárgyát képezi 
idés, hogy a liizelés felvcvésénél külön- 
nandó-e a nyugtára a törzsfizetés és a 

v 1 pótlék i Mint hiteles forrásból értesülünk, 
-lizetés és a személyi pótlék a nyugtára 
szegben vezetendő rá. Ezen célra szükséges 
v darabonként is kaphatók tíalkáDyi Ernő 
tványraktárában Muraszombat.

A Pesti Napló uj karácsonyi ajándéka.
A IV"ti Napló idei ajándékkönyve Kákóczi Album 
le--. Nem tudományos, csak a történelem kuta
tásaiban gyökerező irodalmi és művészeti dísz
munka lesz. Ismertetni fogja a nagy kor hőseit, 
ünnepnapjait és izgalmas hétköznapjait. Izzó tö
rekvéséit, lobogó indulatait mélységes hangulatait, 
dicsőségét es szenvedéseit. Javairók fogják meg- 
rni a nagy  szabadságharc eleven krónikáját. — 

meg lóg szólalni ebben a kötetben a kor köl
tészete és izzó muzsikája. A dalnokot és a táro- 
galésl i- tanúságba idézzük. S a képzőművészetet 
is. Az egykorit es az újat, hogy képben, rajzban 
ábrázolja a z t  a szentseges hőskort. Nagyszabású 
festmények, elsőrangú illustrációk, kiváló mesterek 
alkotásai díszítik majd e müvet. 8  a mülapokon 
kivúl a sokszorosító művészet egész sor több 
színnyomású képben fog remekelni. E díszes tar- > 
'.alomhoz méltó lesz a keret. Bekötését a magyar 

• iparművészét elsőrangú mesterére bízzák. Hadd 
feleljen meg a remekmű nemes tartalmának a 
külső megjelenése is. Ezt az uj páratlan diszü 
ajándékot megkapja karácsonyra a Pesti Napló 
miamin előfizetőin kívül minden uj elölizetö is, 
a ki mostantól kezdve egy évre megszakítás nélkül j 
;< l'esti Naplóra előfizet, illetve aki karácsonyig 
legalább egy félévi dijat befizetett és egy további 
félévi elölizetésre magát kötelezi. Az előfizetés 
fel- es negyedévenként, sőt havonta is eszközöl
hető s kívánatra külön értesítést küld e módoza
tokra vonatkozólag a Pesti napló kiadóhivatala, 
Budapesten, VI., Andrássy-ut 27.

— A Dr. Richter-féle Liniinenl. Caps. comp. (Húr. 
goiiY-l’ajii-ttxpeller) igazi népszerű háziszcnc lett, mely 
uáiuns családban m ár több mint :56 év óta mindig kcsz- 
letli>-n van. Hátfájás, csipölüjdaloin, fejfájás, koszvény, 
CSII/H..I stb.-ncl a lluigony-Uinimeuttel való bedürzsölések 
•nin.li- fájdalomcsillapító hatást idéztek e lő ; sőt járvány- 
koma i, m inő: a kolera és hányóhasfolyás, az altestneK 
U"i_ ly-Liniincnttol való bedörzsölése mindig igen jónak 
biz«mi\ ult. Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel alkal- 
iiu/tatütt bedurzsőlésképen az influenza ellen is és üve- 
jekben á SO fillér, 1 kor 40 I és 2 korona a legtöbb gyógy- 
wriárban kapható : de bevásárlás alkalmával tessék hatá- 
fozi.i'.in: llii-liter-féle llorgony-l.inimentet (Horgony-l’ain- 
t-'l" rl) kérni, valamint a .Horgony* védjegyre és a ;  
Hicliii r ezégjegyzésre ügyelni és csak eredeti üveget

minden. Aztán u tartás és mozgás. Nem illik 
ebhez a szoknyához sem a hosszukat lépő ango
los járás, sem a tipegés. hanem egy szép, könnyű, 
egészséges, ruganyos járás, amely a tökéletesen , 
es aranyosan fejlett test sajájsaga. A túlságosan 
magas sarkú cipő teljesen Jii van zárva. És a 
nn még fontos, kitűnő, hajlékony, hátul teljesen 
csukodo finom füzö keli hozzá, amelyre a szoknya 
úgy simulhasson, mint a keztyfi.

Mivel ily kényesnek látszik a magas szoknya 
viseleté — fm tudniillik szépen akarunk benne ! 
festeni, megjegyzem még, hogy egy vékony nad
rágon és egyetlen, teljesen ránc nélkül szabott 
alsószoknyán kivül semmit sem lehet alatta viselni, j 
Most, hogy a nyári divat majdnem kizárólagosan 
fehér akár vászonbatiszt vagy piké — újra 
felvirult a fehér csipkés vagy hímzett alsószoknya 
napja is. És mivel a felsöszoknya teljesen béle
letlen és puha, az alsószoknya van gazdagon 
fodorral díszítve, hogy a felsőt egy kissé támo 
gassa. A magas szoknya rendesen hátulkapcsos 
vagy fűzős. De vannak elöl egy kissé baloldalt az 
első lap varrása alatt kapcsolatok is. Vaunak a 
kényelmet kissé kedvelők számára olyanok is, 
amelyek csak hátul feszülnek a termetre egy jó 
derékszalag segítségével és elöl egy kissé az 
empirformát megközelítve, csak kis mellvarással 
lazán borulnak a termet fölé. Ézckhcz azonban 
szép válltartó kell, ami a rövid blúz fölött 
tartsa őket.

De a Divat Ujság-ból azt is láthatják kedves 
olvasóink, hogy azért nem kizárólagosa magas 
szoknya uralma, ha dialdainas is. A könyök ujja 
csipkés blúz, egy szép, hátul nagyon széles, oldalt 
már keskenyedö övvel és egy szép hímzett vagy 
csipkebetétekkel és figurákkal díszítőit vászon
vagy batisztszoknya ma már nem kerül sokba. 
Hisz gyáraink gondoskodnak arról, hogy a szok
nyát meghimezve, összeállítva, félig készen kapjuk 
és otthon csak termetünkre kuli egy kicsit a liosz- 
szát és bőségét alkalmazni. Éhhez egy-két helyes 
blúz és készen vagyunk nyárra, felöltő gyanánt 
csipkéből összeállított vagy. színes vagy fekete 
selyemből, krepp, csipkével es szalaggal, egy két 
szép gombbal diszilett böujju kabátoeska járja, 
inkább disz, mint ruha. Hűvös estékre pedig egy 
finom egyszerű puha posztó gallér, amelyet könnyen, 1 
egy kis szalagos tartóba kapcsolva, mindenkor 
magunkkal hordhatuuk a nélkül, hogy alkalmat
lan legyen.

Ida.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó : negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona húsz 
fillér. Előfizetni legozélszerübben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divul Újság 
kiadóhivatalába Budapesten, Vili. Bükk Szilárd- 
uteza 4. számú házában van.

K ivonat
a m ező gazdasági é rtekezé sbő l. 

Bizony, bizony az a hőség!
Hfugadiii.

Irodalom.

A d iva t.

— A Divat Ujság-ból. —

llölgyc:m, kénytelen vagyok jelenteni, hogy 
a/- i< i nyári évadra győzött a magas szoknya, 

övezöjével egybenszabott, szorosan testhez- 
s'«iiió szoknya. Győzött, mégpedig annyira, hogy 
alig hihetünk győzelme állandóságában, és miért? 
Meri oly szédítő gyorsan terjed és válik általá
nossá. hogy a legrövidebb idő múltán attól 
félek — unottassá is fog válni. Azért tanácslom 
mindenkinek, akinek különösen előnyös ez a szép 
divat, hogy siessen kihasználni és óva intek min
denki! tőle, aki ne tudja magát termetében, moz
gásában, tartásában, járásában kifogástalannak.

Ez a szép divat legjobban illik, mint csak- 
"eni minden, a nyúlánk, magas termetűnek, aki 
bonban nem sovány. De illik a közép, sót a 
“‘esi termetűnek is, ha karcsú, hajlékouy és ara
nyosan formás a termete, A forma ennél a fő

Ha az emberek az elmúlt nyáron tőlem kér
dezlek, hogy különösen a mezei munkáknál, az 
őket kínzó szomjúság ellen mitévők legyenek, akkor 
én azt ajánlottam nekik, — amit ezennel minden 
olvasómnak ajánlani fogok: — ök azt kipróbálták 
és ezen jó tanácsomat megköszönték és én úgy 
hiszem, hogy ezen soraim sok olvasója, ha csak 
szellemben is, ugyanazt fogja tenni, ha erről egy 
próba által személyesen meggyőzödnek.

Vegyen — úgy mondtam az emberekhez — 
1 liter vizet, hagyja ezt egy teli kanál, körülbelül 
15—20 gramm, Franck-kávé-pótlékkal, ami felesége 
konykájában bizonyara meglesz, 5 percig jól fel
forralni. azután a főzetet állítsa félre és hagyja 
kihűlni, (Ízlés szerint egy kevés cukrot is tehet 
hozzá) azután palackban vagy kulacsban vigye 
magával a mezőre. Legjobban tenné, ha a palac
kot azután egy árnyékos helyen a földbe ásná, 
mivel az ital akkor hüs friss marad.

Ha azután szomjas, akkor igyék ezen Kranck- 
fözclböl egy jó nagy kortyot és csodálkozni fog, 
hogy szomjúsága milyen hosszú időre csillapítva 
marad.

A .Kranck* tehát nemcsak a legjobb kávé
pótlék, mert hiszen ilyennek általánosan el van 
ismerve, hanem a legjobb szomjesillapitó is.

JUNIUS 24.

Apró hirdetések.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van hetenként csütörtökön d. e. 
11—12 óráig a titkári hivatalban. — A Dunán
túli Közművelődési Egylet könyvtára pedig vasár
naponként 10—11 óráig áll a közönség rendel
kezésére az állami óvodában.

Elsőrendű „Rézgálic* kapható igen olcsó 
áron a gazdakor megbízottjánál, Kardos József; 
muraszombati kereskedő urnái.

Egy jó karban levő Claython-Shuttlovorth- 
fele 0 lóerejü cséplő garnitúra kedvező fizetési 
feltételek mellett eladó. Bővebb felvilágosítást ad 
Junkuncz Sándor állatorvos Muraszombatban.

Marhasó kapható kilónként 13 fillérért, rigai 
lenmag kilónkint 44 fillérért Kardos József mura
szombati kereskedésében.

A muraszombatjárási gazdakör műtrágya- 
raktárt tart Kardos József urnái Muraszombatban 
hol a csehországi Thomas-salak métermázsáját 
8 korona 00 fillérért, 16%-os német salak 1 min.
7 korona 50 fillérért adja, a szuperfoszfátot 50 
kilogrammos zsákokban 4 korona 50 filléren; a 
tólkcrcszluri raktáron a csehországi Thomas- 
salak áru szintén 8 korona 00 fillér; Vashideg- 
kuton pedig a szuperfoszfát 50 kilogrammos zsá
kokban 4 kor. 25 fillér.

Anyagi fe le lőssé gün k kényszere 
m ia tt k é r jü k  la p u n k  azon t e lő fize 
tő it, k ik  az e lő fizetésse l —  m elyet 
a cz im sza lago n  je lz ü n k  h á tra 
lékba n  vannak, a há tra lé k  összegnek 
szives beküldését.

A k iadóhiva ta l.

2128,1000. Ikv. sz.

Viszárverési kérvénye a Délvasmegyei Taka
rékpénztárnak Rituper Ádám gesztenyést lakos ellen

Viszárverési hirdetmény.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Dél vasmegyei 
takarékpénztár végrohujtatónak Holtai Ádámnő sz. 
Horváth Judit végrehajtást szenvedett elleni 300 K 
tőkekövetelés és járulékai kielégítése iránti végre
hajtási ügyében az ezen kir. járásbíróság, mint 
tkvi hatóság területén levő, az urdombi 42. sz. 
tjkvbcni A f  1 sorsz. 321. hrsz. 10 házsz. birtokra 
012 koronában megállapított kikiáltási árban a 
viszárverés Rituper Ádám korábbi vevő ellen, en
nek költségére s veszélyére, befizetett bánatpénzé
nek elvesztése mellett az 1881. LX. t.-c. 185. §-a 
alapján elrendeltetik s arra határnapul

1906. évi junius hó 26-ik napjának
d. e. 10 órája Urdomb község házához kitűzőiéit 
azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan 
esetleg kikiáltási áron alul is eladatni fog,

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett 
ingatlan kikiáltási árának 10" o-a.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapí
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap 
alatt fizetendő az árverés napjától számított 5u/o 
kamatokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. tkkvi hatóságnál és Urdomb 
község házánál megtekinthetők.

Muraszombatban, a kir. jbiróság mint tkkvi 
| hatóságnál, 1‘JOO. május 17-én.

Dr. Schick, kir. albiró.
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Fr. Kaiser-féle
Brcgenz Vorarlbcrgi köhögés elleni

_ _ . l - . - i  I  kiipliatók alulírott 
C Z U K O r & a i  gyógyszertárban.
Ki ezen köhögés elleni czukorkákat íig elembe 
nem veszi, vétkezik saját egészsége ellen — 
Kaiser-féle „Mell-Caramella" czukorkák fenyő
vel, orvosilag kipróbált és ajánlott szer a 
köhögés, hurut és gégerekedtség ellen. — 
/IP* I O  drh köszönö bizonyítványokkal iga- 

zolja ezen szer hathatóságát, ezen 
kitűnő gyógyhatású czukorkáknak csomagja

20 fillér.
Kapható Muraszombatban Bölcs 

Béla gyógyszertárában.

Könyvnyomdái és könyvkötészeti
munkák jutányos árakban elfogadtatnak 
BALKÁNYI ERNŐ könyvnyomdájában 

M uraszom bat.

A PESTI NAPLÓ
uj karácsonyi ajándéka.

A Pesti napló karácsonyi albumainak soro
zata a magyar génius javakincseinek gyűjteménye. 
Valamennyi eseményszámba ment a magyar könyv
piacon. Náluk szebb, előkelőbb, értékesebb dísz
munkák nem igen jelentek meg. S a Pesli Napló 
az ö albumait ajándékul adja előfizetőinek.

A Pesti Napló idei ajándéka, az 1900. évi 
karácsonyi albuma meg fog felelni a Pesli Napló 
díszmunkái hagyományainak, meg fog felelni nekik 
abban is, hogy kiállítása fényével felül fogja 
múlni a megelőző évi kiadványokat. Minden kötetje 
kíiiőmb volt az előzőnél, pedig azok az előző 
kötetek is egytöl-egyig remek diszmüvek voltak. 
A Pesti Napló idei ajándékkönyve a

Rákóczi Album
lesz. Nagyszabású festmények, elsőrangú illusztrá
ciók, kiváló mesterek alkotása díszítik majd e 
müvet. S a rnülapokon kívül a sokszorosító mű
vészet egész sor több színnyomású képben fog reme
kelni. E díszes tartalomhoz méltó lesz a keret.

Ezt az uj páratlan diszü ajándékot meg
kapja karácsonyra a Pesti Napló állandó előfize
tőin kívül

m ind en  uj e lő fize tő  is,
aki mostantól kezdve egy évre megszakítás nélkül 
a Pesti Napló-ra előfizet, illetve, aki karácsonyig 
legalább egy félévi dijat befizetett és egy további 
félévi előfizetésre magát kötelezi.

PESTI NAPLÓ kiadóhivatala, Budapest, 
Andrássy-ut 27.

Előfizetési á r : 1 évre 28 kor., félévre 14 korona, 
negyedévre 7„kor„ egy bóra 2 kor. 40  fillér. — 

Mutatványszámot szívesen küldünk.

Képes leve
lezőlapok

gyönyörű kivételben 
dús választékban 

kaphatók
BALKÁNYI ERNŐ 

papirkereskedósében.

A Liniment. Capsici comp.,
a RicMer-f éle Horioiy Paii-txpelier

•  pótléka.
Éten elismert ltltünó e i fáj

dalomcsillapító BedörssSléaul 
hasznait házia terberasarlasa- 
nál, — a mely minden gyógy-

------■ szertárban kapható, —
1 mindig flgyelammel la- 
1 gyünk a „larf•■y" n Tédjegyre e» a Rlchter 
1 n é v re  •

100 drb cigaretta hüvely
12 krajczártól feljebb. — Kapható 
Balkányi E rn ő  papirkereskedésé- 

ben Muraszombat.

Igazi magyar szegedi

s z a k á c s k ö n y v
Tulipán-
jelvény,

kapható Balkányi Ernőnél Muraszombatban. kapható Balkányi Ernő könyv- és papír
kereskedésében Muraszombat.

A szabad fürdő f. hó 24-én 
megnyílik. Idényjegyek 
Ascher B. és Fia cégnél 

válthatók.

IMAKÖNYVEK
róm. kath., ág. evang. és izr. vallásu hivök 
részére magyar és vend nyelven Balkányi 
E rn ő  könyvkereskedésében egyszerű és 
díszes kötésben jutányos áron kaphatók.

Egy jó házból való fitt 
tanulónak azonnal felvétetik 

Faragó István

©

A  L in im e n t .  C a p s ic i  com p.,
a Horgony-Pa in-Expe l ler  p á t i é ' a

egy régjónak bizonyult háziszer, mely 
már több mint 36 óv óta legjobb fájdalom
csillapító szernek bizonyult köszvénynél, 
csúznál és meghűléseknél bedörzsölés- 
képpen használva.

Flgyelmczlctés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk el, a inely a 
„Horgony1* védjegygyei és a Richter ezég- 
jegy zéssel ellátott dobozba van csomagolva. 
Ara üvegekben 80 fillér, 1 kor. 40 f. és 
2 korona és úgyszólván minden gyógy
szertárban kapható. — Főraktár: Török 
Jó zse f gyógyszerésznél, B ud ap esten .

Kichter gyógjszertára 
m  „Arany oroszlánhoz“ , Prágában. 
K li«»bnli«trane 6 neu. Mindennapi atótküldéa.

- j J

borbély- és fodrász üzletében Alsólendván.

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban.

I  TI f  Állami tisztviselő, felekezeti és állami ta- 
' - ' J  • nitó, körjegyző stb. urak, kik a m. kir 
adóhivataltól veszik fel illetményeiket, az adóhivatal 
által jóváhagyott nyugták darabonkint is kaphatók 
Balkányi Ernő nyomtatványraktárában Muraszombat.

Thomassalak 16% Ascher B. és Fia cégnél Mura-
100 kilónként K 7.50 szombatban kapható.

Ugyanott a legjutányosabb árban mindenféle gazda
sági cikkek, u. m .: v ízm en tes  po nyvák, kazal p o n y 

vák, ku m e tta ka ró k , gabona  zsákok, g é p o la j, 

m a rhasó  stbi slbi beszerezhetők.

Vezérszó:
katrészektül ----

Minden darab szappan SCHICHT 
névyel, tiszta és ment káros al- Jótállás:

nyitja, hogy szappana 
keveréket tartalmaz

20 000 koronát (izet Srhielit György 
cég iissighan bárkinek, aki hehizo- 
a „SCIIir.HT* névvel valamely káros

(.S z a rv a s - vagy .K u lc s -  szappant)

használjuk kiváló hatású tulajdonsága miatt

előnyös eredménynyel
bármi mosási célra, úgymint:

saját használatra, 
minden ruhaneműnél

és

mindenhez
ami egyáltalában mosva lesz.

M Á T Y Á S  K I R Á K Y  K A S Z Á K
legjobbak ami idáig létezett, minden darabért jót állok, többször kilőhet kalapálni és lm 
nem jó kicseréltetik, 5 darab vételnél bérmentve küldöm, a pénz előre beküldendő.

az árak N 8i/s 9 1() markos Kapható csakis:

korona 2.60  2.80 3 .0 0  3 .60 S«Lv©ly József, szerszám raktárában.
B udapest, VII., K e re pes i ut 72.

áNyoiiiiilolt Bulkuuyt Krnő gyoiöaajtóján, A1 ura-züm balban


